
ohmgv kg rspv ,tu atrv ,t ohj,bv ,t ohbvfv irvt hbc ufrgu
jcznv kg rat atv kg rat - (j-t) ohnkugv hjk sucfvu r,fv

     t,hc ,t uc vxfnu atrv og uvkgna lsnkk ?rntb vnk :rspv ,tu h"ar
ohna sucfc ubh,cuj hf ubt ohshnk vz huuhmn /vkgn ka sucf lrs uvzu 'vyhjav
iuhfu 'ubhbhc ohduvbv sucfv hxunhbc od tkt ',uumnvu vru,v ,rhna h"g er ubht
hpkf od rcsv rxtb 'ohbu,j,c sucfv hxunhbn ubht vkudn ruutmv ,hc ,jbva
,hxunhbv sucfv ihbg uvn ibuc,vk hutrv inu /cu,fv ,rhzdc vc ubt ohrvzunu 'vkgn
kct 'ovhxunhb hpf oscfk lhrm vyn hturcka ohbcun ohrcsv hf ',wwhav hpkf
ka u,hntk tukvu 'ohhnad ohbputc uscfk lhha vnu 'hbjur ukuf tuv tukv vwwcev
osh kgu 'ohhbjur ohbhbg kg ohrun ova 'uh,uumn ouhec er usucf vkd,n rcs
vuumna 'kwwzjc ,unuen vcrvc ohtur ubta unfu 'ohbu,j,c u,ueukt ,t ohfhann
tb uvchrev (j 't hftkn) cu,fv rntn kkfc ovu ',wwhav iumrk ubht 'vrhcgc tcv
huk, ovc hf 'ohna sucfc ,u,hjpk hutrf vbhta vuumn unhsa tmnbu 'wudu l,jpk

?ohhnad ohxunhbc uscfk lhha vn kct 'usucf
',wwhav kt hnadv sucfv ihbg lhha tk rcs ka u,hntk ot ;t hf rnuk raptu    
,t ahjnvk u,kufhc vhvh vsh kg hf 'ostk v,kgu, hbpn lfc ubhuymb ouen kfn
kufh tk okugc sjt ;tu 'okgbu rhny tuv lrc,h trucv ifa /vnhheku u,cuj
in uwwj rmcbu ',wwhavn vtrhv ,ufht akjb 'uc vdavv yughn ,njnu 'kkf udhavk
'thv vzk vmgvu '"shn, hsdbk wv h,hua" (j 'zy ohkv,) cu,fv rntn ohhek ostv
lrc,h uhpkf dvb,hu 'osu rac lkn ka usucfk trucv sucf ,t ygn ,uuavk vxbha

 /osu rac lkn hbpk dvb,n vhva unf ,ujpk
     c,fa vn ihgfuttttwwwwwwwwnnnnrrrrvvvvkusd kkf tuv 'shn, hsdbk wv h,hua" : g"uav ,khj,c 

ostv ,chah iht hf 'ohvktv hbpk ohfkuv rat ohehsmv ,ukgncu 'vru,c
lkn hbpk tuvu uhexgu uh,ugub,u u,chahf 'u,hcc usck tuvu uhexgu uh,ugub,u
caunc uruchsf 'uhcureu u,hc habt og tuvu 'ubumrf uhp ,cjrvu uruchs tku 'kusd
.rtv kf tkn rat 'v"cev kusdv lknva uck kt ostv ohahaf a"f /lknv
tk hbtu ohr,xnc aht r,xh ot :rntba unf 'uhagnc vturu uhkg snug 'usucf
u,aucu ,"hav sjpc vgbfvvu vtrhv uhkt ghdh shn '(sf 'df vhnrh) wv otb ubtrt

/t"nrv k"fg '"shn, ubnn
ostv lhrm 'shn, hsdbk wv h,hua ihbg ohheku 'vtrhv rrugk hsfa 'ubk hrv    
hfkn lknk u"e vagh lfnu 'osu rac lkn hbpk tuv snug ukhtf u,cajnc ahjnvk
lrsc vkgn hpkf dvb,vk vru,c ubhuymb 'ifk /vtrhv kt ghdh vz hsh kgu 'ohfknv
hsh kgu 'vrubnv ,hhag iputc ivu ',ubcrev ,crev iputc iv 'ohbu,j,c duvbv sucf
ihcn hbht :rnuk ostv kfuh tku 'trucv sucfc daun uvazht kcek ostv kfuh vz
vz hsh kgu 'okugc ohfknvu ohrav sucf tuv lht vtrhu ibuc,h hf 'trucv sucfc
ubhcck ,uyvku 'u,ut vtrhk vfzba ,wwhav ruzgh /trucv sucfc uvakf daun kceh

/ubhhj hnh kf rahv lrsc ,fkku 'uhkt

 sgun kvtn uhkt wv rcshu van kt trehu
 wudu rntk(t-t)vuubgv ,shn ihhbgc - 

k     c, wwwwoooohhhhrrrruuuuyyyyvvvv    kkkkggggccccwwwwtk 'uhbgu kusd vhva vana 'trhgz trehus ;"kt" '
rntba lrsf 'oukjc tkt ung v"cev rchs tk ukhtf wrehuw tkt cu,fk vmr
tkt oav uk vtrb tk ukhtf '(ws d"f rcsnc) wogkc kt oheukt rehuw ogkcc
'vubg cur ,njn van uk rnt cuau ';"ktv od cu,fk v"cev uk rntu 'vrenc

/"vbye vc,fu 'vru,ca i"hpkt rtan r,uh vbye tkt vbc,fh tka
'ifanv ,t ,uagk ohhxaf smv in uk sng ratf od vuubgc dvb,vu     

nfupav thv h,vcdv h,vcdv thv h,kpav rnut kkv" (wv wt) arsnc rtuc'h,k
c arhpu) 'w,utrk hkhpanv ',cak hvhcdnvw 'ogy vnwwwwvvvvbbbbuuuuvvvvffff    ,,,,uuuubbbb,,,,nnnnwwwwhna 'k"rw '

'w,cak hvhcdnvw - ,ukpau vchah hshk tuck upux unmg ,t vhcdn tuva
- u,kgnc uvutrh kufva iputc vkgnk tab,h unmg ,t khpanv ukhtu
lu,n vank tuv lurc ausev vkdba vgac 'tmun v,t /(wudu ,utrk hkhpanvw
lurc ausev uk rnt 'wudu uhbp van r,xhuw rntba 'ubnn uhbp rh,xn vhv 'vbxv
'aurhp) t,uch, ;uxc t"v 'rzgkt hcr rnt 'wudu vgrp kt ljkatu vfkw tuv
'rnukf 'w;"fv ,j, .nec - lkw u,ut turek ah ubhjrf kga 'vch,v ;uxc
cu,f vhv ot if tk 'woktud rjt iht oktud v,t iht otwu 'lka ,ujhkav vza
'([oa vbuvf ,ub,n] wlk lkw unf 'wvfhkv iuakn - lkw u,ut ihrue ubhhvu wlkw
uk rnt 'smv in uk sng ohc 'oktud rjt iht oktud v,t iht ota 'rnuk
iht ugeuc v,t iht ota 'rnuk 'wuvgecu lyn ,t orv v,tuw tuv lurc ausev
vkgw uk rnt 'smv in uk sng hbhxc '([oa] ehhse trh,h wv,tuw-) ugeuc rjt
v,tw tres vhphxn ehhs) vkug rjt iht vkug v,t iht ota 'rnuk 'wv kt
rnt 'smv in uk sng sgun kvutc '([oa] tcufhgk 'trh,h wv,tw - wudu irvtu
'lk tkt vpmn vgav iht 'lnmg khpan v,t h,n sg 'tuv lurc ausev uk

/"wvan kt trehuw - vank tkt ruchsv tre tk ikufna 'if tuva lk gs,
   kpau 'ubkhpa, ost ,utdw v"az 'van kt trehu" ';hxuv wtnujb,w arsncu 

jruca hn kfu 'ubnn ,jruc vrra vrra rjt ;sura hn kf - wsucf lun,h jur
ohrmnn othmuv 'wufu vrrav in jrc vanu 'wufu uhrjt ,psur vrra vrran
,t ovk vkgvu inv ,t ovk shruvu rcsnv kt othcvu ohv ,t ovk greu
hk ah vn lkhtu itfn 'rntu 'ifanv ,t vagu uhkav ,t ovk zhdvu rtcv
',haga vn kfn vkusd vftkn hk ah 'lhhj 'v"cev uk rnt 'uk cahu lkv ',uagk
'hbpk icre ohchren uhvh lthv irhvzvku 'vrvyu vtnuy ktrahk snkk lk ah

/"wudu icre ofn chreh hf ost 'ktrah hbc kt rcs///van kt trehuw rntba
'vuubgv ,shn ,usut ,snknv uz varp ihruea 'oht,n vz vnf 'if otu       
vtd,na ekng ka vtnuyv juf ,hhjn ,usut ,rcsnv wrufz ,arpw og sjh

c wg) worw vhrynhdc wekngwa vnc znrbfu 'onur,nuwwww,,,,uuuupppphhhh    oooohhhhbbbbppppwwwwu"y z"h ,una] 
/([wudu sh hf rnthu v"s

R’ Shloime Rabinowitz zt”l of Radomsk (Tiferes Shlomo) would say:

     “wvc vnatk vagh rat kfn ,jt kg uk jkxbuw - ‘And he shall be forgiven for anything of all that he may have done to

trespass thereby.’ The words wvc vnatkw are an acronym for wk ket raa ,cn kfv ohagnc ouhvw/// hghca  - ‘to the G-d, Who

rested from all His deeds on the seventh day.’ This is an allusion to the dictum of Chazal: ‘Whoever keeps the Shabbos

properly is forgiven all his sins.’ Thus, even in exile, when we have no physical Bais HaMikdash in which to offer

korbanos and sacrifices, our observance of Shabbos atones for our sins in the same way.”
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Mazel Tov to the Kornbluth and Hoffman families on theMazel Tov to the Kornbluth and Hoffman families on theMazel Tov to the Kornbluth and Hoffman families on theMazel Tov to the Kornbluth and Hoffman families on the
engagement of their children, Chanala and Yitzy. May theengagement of their children, Chanala and Yitzy. May theengagement of their children, Chanala and Yitzy. May theengagement of their children, Chanala and Yitzy. May the

young couple be zoche to build a young couple be zoche to build a young couple be zoche to build a young couple be zoche to build a l`xyia on`p zia that will be that will be that will be that will be
zx`tzle myl for the family and the entire Klal Yisroel! for the family and the entire Klal Yisroel! for the family and the entire Klal Yisroel! for the family and the entire Klal Yisroel!

 oa oeiv oa 'x x"den p"rl
d"r a`f xfril` 'x x"den

d"avpz * d"ryz fenz 'e xhtp

vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: Every year, as we read Parshas Zachor which

speaks of the terrible ambush that the wild tribe of Amalek

perpetrated on our ancestors in the desert, we forcefully

announce: “Erase the memory of Amalek ... do not forget!”

We have a scriptural commandment to wipe out any memory 

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (76)
"ackh tk": Wearing Clothing of the Other Gender. If one
wears a garment of the opposite gender in an abnormal manner,
is it permitted? For example, what is the halacha if a man were
to take a lady’s tichel (head scarf) and use it as a belt to hold up
his pants? This is debated in the Poskim (1) and the opinion of
many is that it is not forbidden since this is not the way in which
a lady would wear a tichel herself, and thus, the man is in no

way making himself similar to a lady.
Ladies Wearing Pants. Based on the Gemara in Pesachim (2),
min haTorah (according to Torah law) it is not modest for a lady
to wear pants or trousers. As a result, pants have been termed in
halacha as "aht sdc" - a man’s garment, and is clearly forbidden
to be worn by ladies. R’ Shmuel Wosner zt”l (3) and many
other Poskim write that even if the style changes and ladies do
begin to wear pants, as is common amongst the gentiles today,
this does not change the Torah’s viewpoint - that such a garment
is just for a man - and it remains prohibited for a lady. Even if the
pants are made differently, with slight changes to differentiate
between trousers for men and ladies’ slacks, nevertheless, the
halacha does not change, since in the eyes of the Torah this
garment is not proper for a lady. Chacham Ovadia Yosef zt”l
(4) holds that although pants and trousers may not be prohibited
from the issur of "ack, tk" since today many ladies have begun

of those terrible people, and we stamp on Purim when we

read the name of Haman for this reason. But let us not forget

another major aspect of this mitzvah - “Do not forget!” Do

not forget what the wicked tried to do to us, do not forget

what happens to those who are wicked in the eyes of Hashem!

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

to wear them, however, it is still totally forbidden for ladies to
wear pants and slacks because of the immodesty involved -
without the additional issur of "ack, tk".  
When Exercising. The above-mentioned pants or slacks that are
prohibited refer to those made to be worn like regular garments,
i.e in public, outside. However, pants made for exercising, like
ladies sweatpants, or those made for men and ladies (to exclude
certain kinds that are made just for men), are permitted only in a
closed room where men are not present and cannot look inside.
This is the halacha, although some ladies are stringent and for
extra tznius, they wear a dress or “cover-up” over their
sweatpants if it does not intefere with their exercising.
Pajama Pants. Most Poskim (5) permit ladies to wear pajama
pants for sleep, since the shape and design of ladies’ pajamas are
cut quite different than men’s pants, in addition to the fact that
they are made to wear in the privacy of one’s home. In such a
private setting, it is is not called immodest nor are they
considered a man’s garment. (Some ladies wear night gowns
over their pajama pants for extra tznius.) Preferably, a lady who
wears such pants should not walk around her house in that attire
unless she is also wearing a robe on top of it. Certainly, she
should not answer the door or go outside among people dressed
in such attire (and even when she is wearing a robe, it is not so
befitting).

R’ Nochum Mordechai Friedman zt”l, Chortkover Rebbe (Doresh Tov) would say:

    “Hashem protects Klal Yisroel from the physical Amalek, while we must battle the Amalek, the evil, within us.

Moreover, Hashem’s ability to destroy the physical Amalek is dependent upon our destroying our own Amalek. This is

the meaning of the Gemara (/yke ihkuj) which states: “Where is Haman alluded to in the Torah? In the posuk ‘Hamin

Haetz ...’ When Adam Harishon committed the first sin in history, he made possible the existence of Haman and

Amalek. In truth, however, the difficulties of Golus make it hard for us to battle our personal Amaleks. We must look to

the promise: ‘When Hashem will let you rest from all your enemies ... you shall eradicate the memory of Amalek.’”

A Wise Man would say:

    “Children go where there is excitement, but stay where there is love.”                                                                                



    “When a soul will bring a korban mincha...” Since when does a soul bring a korban? A human being brings a korban!
Rashi tells us that a korban mincha is a "hbg icre" - a simple sacrifice made out of flour. It is very different than the big
expensive ox that is brought as a ohnka or an vkug. Only by this simple mincha does the Torah write: "chre, hf apbu" because it
is as if he sacrificed his SOUL! When one learns Torah and does mitzvos it is very easy to get caught up in the superficiality.
How brilliant are his chiddushei Torah, or how expensive is his silver menorah!? All this is NOT the point. The question is
how much did you sacrifice your neshama - how much effort and heart did you put in - to learn Torah or to perform a mitzvah? 
     Unfortunately we are living in a generation called “Survival of the Fittest.” But the reality is that not all boys excel in yeshivah
equally - and if he can’t than he falls. Today, it doesn’t matter how much hasmada he has, it depends on how “muchshar”
(talented) he is. If he is blessed with a phenomenal mind then he can succeed; if not then he will have a difficult time being
accepted to a “top” yeshivah. Is every single boy given the same intellectual capabilities that they are forced to perform on a
level that they are not on? Is this fair? The Torah tells us so clearly that the main aspect of avodas Hashem, either in Torah or
mitzvos, is NOT the result but rather the effort! When a boy of lesser capabilities puts his NEFESH into his learning - even if
the result is simple flour - that is MORE beloved to Hashem than a boy who comes up with brilliant chiddushei Torah without
putting in his heart and soul into it. Hashem WANTS our nefesh. It is the simple korban ani, the self sacrifice of a true oved
Hashem that is most beloved in the eyes of the Creator and we, the parents and mechanchim of the “jungle” (the Mosdos
according to some)  would be wise if we would get our priorities straight so that we can give every neshama a chance to shine.     
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     The Medrash tells us that Moshe Rabbeinu had ten names. For example, "srh" - for bringing down the Torah; "ufux hct"  -
the father of all Nevi’im (prophets), "vhcuy" - for he was good; Avigdor ... etc. The Medrash goes on to list all ten names and

their meanings, and then concludes: “The Holy One blessed be He said to Moshe, ‘lhhj, from all the names, I will only call

you by the name that Basya the daughter of Pharaoh gave you, as it says, wvan una tre,uw and wvan kt trehuw.” Why, from
all the wonderful names, each describing a great attribute of Moshe, the only name that Hashem chose to call him by was
the name that Pharaoh’s daughter gave him? All the other names describe the greatness of the man, while the name
“Moshe” relates to Basya and how she pulled him out of the water ("uvh,han") when he was a little baby!
     My machshava on this is that by saving Moshe Rabbeinu, Basya did two overwhelming deeds: one was a great act of
chessed by saving a tiny baby from death and the second was the tremendous mesiras nefesh and strength to oppose her
wicked father’s decree to kill every Jewish boy. In the seforim hakedoshim it says that when a name is given to a child at his
Bris, the ,ubuf, (attributes) of the child’s namesake revert to the child. Thus, in order for Moshe to become a “Rabbeinu” and

leader of Bnei Yisroel, he needed the qualities of mesiras nefesh and gemilas chessed that were the quintessential attributes of
his being - a MANHIG! For this reason, Hashem said that although the other nine names relate to his maalos, they would not
alone have been strong enough for him to become the great leader and teacher of the Nation. He needed those two special
qualities that were borne out of the giver of the name, MOSHE. Indeed, we see from the words of the posuk: "tuv od skuh oaku"
- the name (oa) that is given to a child at his Bris Mila, "tuv od" - he grows to encompass that name and the qualities of that
person. May the mesiras nefesh of all of the Zaidas be a zechus and source of nachas for all of the eineklach as they grow.

 //// wvk vjbn icre chre, hf apbu(t-c)

                                                                                                                                                                                                             

Hevrat Pinto: Derech
Chayim, The Path to Follow

 //// wvk icre ofn chreh hf ost ovkt ,rntu ktrah hbc kt rcs(tf-jk)
     Rashi examines the precise meaning of the expression "ost" - “a man.” He writes: “Just as Adam, the first man, never
brought offerings from stolen property, as everything was his, so too must you not bring offerings from stolen property.”
     Every year, during the Yamim Noraim, the Rishon L’Tzion, Chacham Mordechai Eliyahu zt”l, would daven using the
siddur of the Ohalei Yaakov, R’ Yaakov Friedman zt”l of Husyatin, who emigrated to the Holy Land and lived in Tel
Aviv until his death in 1957. The siddur was unique for in it, the tefillos and selichos (supplications) are explained in great
depth according to Kabbalah and Medrashim. R’ Mordechai Eliyahu would praise the author affirming that his
commentary reflected his greatness in all areas of Torah. He once recounted an extraordinary story about the great tzaddik
that demonstrates the importance of not touching the personal property, possessions, or money of others.
     In his youth, R’ Mordechai Eliyahu was a teacher in the Bucharian neighborhood of Jerusalem, and the heads of
numerous households would attend his Torah classes. He once gave a lecture in which he cited a few explanations from
the Ohalei Yaakov on the prayers of the Days of Awe. He noticed that upon hearing the name of R’ Yaakov, one
participant in the class, an elderly man by the name of Yohan, sat up straight and seemed to become agitated.
     At the end of the class, Yohan approached the Rav and said to him, “Rabbi, I remember R’ Yaakov and knew him
personally. He lived nearby and I remember how he lived in great poverty. One day he asked me to lend him a certain
amount of money. Of course I agreed, and he gave me an IOU. A short time later, I heard that he fell sick and died from
his illness. He did not have enough time to repay me, and I still have his handwritten note as a keepsake.”
     Shaken by this story, R’ Eliyahu immediately said to the man, “May I ask you a favor? Please declare now that you
have forgiven this loan to the tzaddik. When you go back home, write on the paper, ‘Repaid’ or ‘Forgiven.’ ”
     The man asked R’ Eliyahu if he should tell his wife about it, and the Rabbi replied, “No, there’s no reason to upset her.”
     The man did as he was told. The following morning, after Shacharis, R’ Eliyahu met the man’s wife, who was waiting
for him in front of the synagogue. She said to him, “Rabbi, I must tell you. I dreamed of R’ Yaakov, the author of Ohalei
Yaakov, who was our neighbor. He told me that since his passing, he hasn’t been allowed into Gan Eden. It was only last
night that he was allowed to enter because of you and he asked me to thank you for this great kindness.”
      She then added, “I have no idea how authentic this dream was, and I don’t know why he addressed me in particular.
However, he asked me to come and thank ‘the Sage Mordechai’ for your kindness and that is what I am doing.”
     In the meantime, her husband had come out of the synagogue, and when he saw his wife talking with the rabbi, he
walked over to them. R’ Eliyahu gestured for him to approach, at which point the husband said to him, “I have to tell you
the dream that I had last night.” As it turned out, it was the very same dream that his wife had!
     R’ Mordechai Eliyahu then said to the man, “Alright. Now tell your wife what happened yesterday night after class.
The man proceeded to tell his wife that he had torn up the handwritten note from R’ Yaakov the previous night and
forgave the debt from so many years ago. Upon hearing this she became agitated and cried out: “Woe to us for having
caused the tzaddik such suffering for dozens of years!”
    The Rabbi responded, “On the contrary. You merited lending the tzaddik money when he needed it, and because of you
he has now been able to enter Gan Eden in a state of complete purity. Happy are you and happy is your lot!”
     The director of the HaShalom yeshiva, R’ David Batzri, who recounted this incredible story, concluded by saying:
“Obviously Heaven is very exacting with everyone. When the woman told R’ Eliyahu that he was called ‘the sage
Mordechai’ in Heaven, he was stunned by the dream itself, as well as by the title that he was given. This is a testament to
his humility, for when R’ Eliyahu repeated this story, he omitted the words, ‘the sage Mordechai.’ He retold the story only
so as to teach the importance of being careful with other people’s money.”

uhkt wv rcshu van kt trehu        
 wudu rntk sgun kvtn(t-t)           

 /// vhj,bk v,t j,bu vkugv ,t yhapvu(u-t)
   It is told that the gaon R’ Chaim Shmulevitz zt”l was
once asked to speak at a Sheva Berachos. The Rav, who was
advanced in age, arose and said the following words: “I am
one of the greatest tzaddikim of the generation, perhaps the
greatest of the generation. I’m a talmid chacham and
meticulous when it comes to doing mitzvos.” Those in
attendance looked at each other in wonderment. What was
going on? Why was R’ Chaim talking this way? They began
to feel uneasy, thinking that something was wrong with him. 
   R’ Chaim continued: “You can’t say that I don’t have special
abilities, though it’s also true that I have some faults. Generally
speaking, however, I’m as good as they come.” Looking at
the shocked faces, R’ Chaim concluded his words: “My
friends, I’ve just voiced what a person thinks of himself!”

   EDITORIAL AND INSIGHTS ON
       THE MIDDAH OF ... zzzzziiiiiiiiiiyyyyytttttppppp

CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSSEL KOFMAN   

    R’ Gershon Stern zt”l (Yalkut Gershoni) writes that the
problem in society is that every person knows that he has
certain limitations, yet at the same time, he thinks that he is
just as good as the greatest among the people. We may have
faults here and there, but in general we believe that we do
everything quite well. Such an attitude is the source of man’s
pride, which comes from looking at things “in general.” 
     "vhj,bk v,t j,bu vkugv ,t yhapvu" - If we wish to rid
ourselves of pride, we must “skin the burnt offering and cut it
into its pieces.” In other words, we must examine each and
every part of ourselves to check its condition, not to look at
things “in general.” We must evaluate one thing at a time, not
just give ourselves a good grade “in general.” We must break
it down and see: what is the condition of our tefillos, our
Shabbos, our Shalom Bayis our Torah study, and so on?
When we do that, we make ourselves worthy as a "vkug icre".

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: In the main synagogue in Radin, sat an old and rickety

chair that belonged to the holy Chofetz Chaim, R’ Yisroel

Meir Hakohen Kagan zt”l. Every day, the tzaddik would

sit in his place in the shul, in that dilapidated old chair, and

daven. Many of the townspeople felt it was disrespectful

for the great Rav to sit on such a chair, and they went out

and purchased a brand new chair and put it in his place.

     When R’ Yisroel Meir walked into shul, his first

reaction was to ask, “What happened to my chair?”

     The people explained that it was not appropriate for the  

Rav to sit on a broken chair and they replaced it for him.

    The Chofetz Chaim was shocked. “Chazal tell us that the

Holy One, blessed be He, swore that His Name will not be

complete and His throne will not be complete until the

name of Amalek is completely obliterated. Only when

Amalek is fully obliterated, the Divine Name will be

complete, and the Seat of Hashem will be complete.”

     The tzaddik looked at the people and said with obvious

emotion in his voice, “If the Aibishter’s seat is not

complete, I should have a seat that is complete?”


